Abstract

This bachelor thesis provides a translation of the Spanish guide Guia de la
dislexia para padres, published by the nonprofit organisation Adixmur in Murcia.
The aim of the guide is to provide information and advice to parents and teachers
of dyslexic children. The theoretical part of the work includes a translation analysis
of the text, describes the translation method, translation problems and their

solutions and the translation shifts that occurred in the text.
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